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KEMENESALJA 
VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Hegjelen minden vasárnap reggel 
Előfizetési á ra i Egész évre S korona.. félévre 4 ] F M e a , ~ , r t t t " u , : 

korona, negyedévre 2korona. DIHXGSlTvTB NÁNDOE 
Egyes szám ára darabonként 20 fillér. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celldömölkön 
ide intézendök a szellemi részt illető közlemények, 

hirdetések és mindennemű pénzdletékek. 

Társadalmi fekély. 
Irta: C S U R A K . 

Alig hagyja el a csecsemő pólyá
ját, gonvemanteot rendelnek melléje ama 
szigorú meghagyással, hogy a gyermek 
minden mozdulatára ügyeljen, magára 
ne hagyja s főként arra ügyeljen, 
hogy a szomszóiltinval, kinek szülői 
a matériáliter nincsenek ama helyzetbe, 
hogy gyermekük mellé instruktort ad-
jarak, ne érintkezzék A fekély magvát 
ilyenformán már elvetették és a szülők 
eminens érdeke marad, hogy az csirát 
hajtva, szépén fejlődjék s majdan virul
jon az ők végtelen gyönyörűségére. 

Látszólag a gyermeknevelés emez 
irányítása nem képezi megrovás tárgyát, 
mert á gyermek-a pajkosság fogalmá
tól ment lesz. Ez azonban csalóka lát
szat, a végeredményben sokká! károsabb 
következményeket tapasztalunk. Az érte
lem fejlődésére mesterkélten befolyni 
nem szabad. Miként az egészséges, erős 
testi szervezet csak ugy lesz ilyenné, 
ha az a szabad, viszontagságteljes ter
mészet befolyásának van kitéver^ugyan-
igy fejlődik az értéJam. is erőssé, naggyá. 
Ugy hiszem, általános felfogás ez; „Mens 
sana in corpore sano." Élő példát is 
találunk ezerszámra; ha nagyjaink múlt
ját és biográfiáját némileg tanulmá
nyozzuk. -

Ezután következik a fejlődés kor
szaka, midőn az embryóból öntudatos 
lény válik. A kedvező viszonyok között 
élő szülők nem engedik iskolába gyer
mekükét, ki a komoly nevelő - rideg, 
egyirányú szellemében lesz férfivé, vagy 
ha az iskola rendes tanulójaként Íratják 
is be, azonkívül a szigorú felógyelet alá 
kerül, nehogy tanulótársaival fraterni-
zálhasson. 

' Így teszik lehetetlenné a szülők 
gyermeküknekT "nefBbértáraaik ; meglsmé-

rését, bennük a -felebaráti szeretet és a 
demokratikus hajlamok kifejlöeését Ter
mészetes azután, hogy magukéhoz ha
sonló generációt nevelnek az utókor 
szániára. -

Ez tnlajdonképen ínég csak eredete 
a társadalmi fekélynek. Maga "á- nya
valya abban áll. hogy olyanok, kik seíit 
származásuk, sem rangjuk, sem vágyottul 
helyzetüknél fogva ily modort nem en- ' 
gedhétnek meg maguknak, mégis maj
molják amazokat, mért imponál nekik 

| az előkelőség látszata s ezt oly feltűnően 
j és célzattal teszik, hogy a közfigyelem 

reájuk terelődjék. Tulajdonképen, ez is 
az intenció, ellenkező esetben a inajmo-
lásnak semmi értelme -sem volna. Az 
arisztokratikus külsőségek bár beválnak 
ott, ahol veleszületettségról van szó, 
azonban itt is férfim erényszámba mégy 
az ildomosán leereszkedő modor anél
kül, hogy ez a tekintély rovására esnék, 
de ott, ahol a feltűnési viszketegség, az 
ízléstelen előkelőség a szélsóségbe jut, 
nevetség tárgyát képezi. 

.Gyakran láthatunk utcai alakot, ki
ről tudjuk, hogy rendezetlen viszonyok 
között él úgyannyira, hogy passivái ré
gen túlhaladták az igenleges javakat és 
hogy ezek már csak formaliter tulajdonai, 
dé az előkelőség kopott pálliumst még~j 
mindig viseli. Ha excentrikusan válasz
tékos öltözet, vagy kánikullában keztyüs 
kéz kerül szemünk elé, önkénytelenül is j 
ez alak kiléte iránt érdeklődünk és a 
pillanatnyi véleményalkotás megnyilatko
zása többnyire egy gunymosoly, mely 
mindannyiszor ismétlődik, valahányszor 
âz ily figura szemünk elé kerül. 

Vegyük csak szemügyre azokat, 
kik hátraszegett nyakkal, felütött fejjel 
haladnak el mellettünk anélkül, hogy 
rólunk tudomást venni látszanának. Vagy 
hány,esetben tapasztolhatjuk, hogy a 
táisadalnii fekélyt viselő alak ott, ahol 

az illem, a jóizlés egy „jónapot" kívá
nást morális kötelességévé tesz minden-
denkinek egyaránt, bölcsen (?) hallgat, 
várja az ót üdvözlést, mit nagy kegye
sen fogadna. Ezek azután gigászoknak 
képzelik magukat, mig a többi csak 
törpe apróság, akik arre vannak a vég
zettől praedestinálva, hocy az önmaguk
ban képzelt -nagyságokat ünnepeljék. A 
világot szerintük proletárizmus alkotja 
s ha ezek közül valaki szellemileg ki
válik, az csak demegog és solista 

Vájjon füzzük-e gondolatainkat to-
vába is róluk? Talán hiábavaló idő-
fecsérlés, .uert az ilyeneket tévehedett-
ségükről meggyőzni lehetetlenség. A 
megálománia oly hatalmas zsarnok, hogy 
akit egyszer hatalmába kerített, mind
végig dominál felette, legyen ez férfi, 
vagy nő. í 

Azért ha ily alakokat látunk, akik 
tisztességes, becsületes polgártársaikat 
lekicsinylik, legkevésbé okozzon nekünk 
sérelmet, hanem sajnálkozzunk felette 
azért, mert a társadalmi fekély fertőjébe 
jutottak. 

Fürdői levél. 
Irt*: TAKÁCS GEDEON. 

: • — " : GaaMfTrdS, máj. tg. 

Fürdői levelet írnom, hogy kellemes, 
legyen, igen nehéz! 

Hiszen csaknem semmit sem láttam, 
pedig két hete már, hogy nem a hazai ke
nyeret eszem. No, de amit láttam, azt talált 
le tudom írni. • , 

Először is valamit talán lehetne szólni 
a divatról is. — Hegyesi Spitzné azt újsá
golja a Kakas Mártonéknak, hogy oly gyorsan 
megérkezett a tavasz, hogy az asszonyok 
mind a tavali ruhájokban járnak. Sok. ily 
örömet kívánunk a leányos apáknak! (Bocsá
nat, nem az időjárás dolgában, hanem a 
tavaszi ruhák miatt). Annyit azonban öröm
mel vehetünk tudomásul, hogy hódit az egy-
airorOuég. Kgy—helyes-, (íirardi-kalap, vagy 
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sport-sapka, világos szint), lehetőleg csikós 
szllvetlx"ii készeit ingszabásu blúz, bokáig érő 
szoknya, (a többsége levarrotl;. kis keztyü 
(de ez csak a kiskezücknek) az egész tavaszi 
öltözék. A kalapban leányoknál divatos még 
az egyik oldalon lehajtott szélii pubi-kaláp is, 
de élénk kétszínű szalaggal. — Hogy azonban 
az egyéni ízlés fekete aljat, vagy pepitát, vagy 
más és újra más színül viseltetne valakivel, { 
vagy hogy esetleg milyen a kalapja, az már 
nem tartozik e sorok keretébe. Hiszen, mikor 
volt a divat oly egységes, hogy egyes kiöltö
zött embertársunkon még az igazán komolyak 
is'ne mosolyogtak, sőt ne nevettek volna? 

A férfiaknál nincs határozott divat Ko
molyság és izlés lehetőleg karöltve járnak. 
De mily különös volna, ha nem volnának fel
tűnni vágyók, esetlen gavallérok, akik addig 
válogatják ruhájokat, addig tanulnak egyes — 
majomra valló mozdulatokat ugy hordják a 
sétapálcájukat és fejüket hogy leghamisitat-
lanahb Panama Manóvá válnak. 

Ha már Panama Manó úrhoz eljutottunk, 
— meg kell említenem, hogy most ö és társai 
t i . a kupié-alakok valószínűleg sokszor, sőt 
állandóan csuklanak. Minden zenekar, gramo
fon, verkli és bájfüttyü lábtyümüvész-gyakor-
nok őket emlegeti. Lukácsfürdő, Metropol, — 
s amint a telephon-hirmondó közyetité, az Klit 
az Kmke tőlük hangos. —.Az a szerény vé
leményemalakult ki e zűrzavaros triNázássk 
és zengedezések miatt, hogy a cigányzenét a 
magyar zenével azonosítani eddig is hiba volt, 
de most már bűn. A mi nótáink, ha nem is 
valamennyié művészt legalább tisztessé
gesek voltak; ezen ujabb •műdalszerzemények' 
azonban zeneileg sem csinosak és bár hülyék, 
de annál szemtelenebbek. Pestnek azonban ez 
kell; — vagy talán a vidéknek is? 

A Császárfűrdöben kevesebb a zene, 
mint reklamirozó szomszédjában, a Sz. Lukács
fürdő r. t. parkjában, — de az bizonyos, hogy 
sokkal több benne az elegancia és kényelem. 
Egy ismerősöm véletlenül a l.ukács-fürdőben 
keresett engem s mikor a Császár-fürdőben 
találkoztunk, megkönnyebbülten monda : »Mily 
tiszta itt 1111 m i t n, mig odaát a viztőlalig le- J 
het lépni.« Pedig külsőleg mily hívogató amaz 
és mily igénytelen emez. Bizony régen volt, 
száz éve .immár, hogy a Császár-fürdőt meg
építették. Az alapító Puchói Marczibányi Ist
ván nevét bizonyára jobban ismertté és ál
dotta tette, mint akár az akadémiai jutalom-
alapitványa. 

Most kénytelen vagyok, de szívesen is 
teszem, hogy lemonduk e levél értelmi szer
zőségéről— amit senki sem irigyelt tőlem — 
amennyiben a divatra és a zenére vonatkozó 
rész igazi Írója — az öcsém. 

A tJsászár-fűrdő Társalgójában, mely 
olvasóterem is egyszersmind, igen élénk élet 
volt de csak akkor, ha a hölgyek kellő szám
mal összejöttek. Ha mi bementünk, olvastunk 
és — megvallom — sokszor pukkadoztunk 

• 1 flfór1ftifrfof*f l , Ami JP"" • < - > s - ' r > H-
hatatlanul érdekes türténetkét, jóizü esetet, — 
más szóval pletykát kellett hallania áz em
bernek hol Miskolc, hol Debrecen, hol Nagy
várad vidéke uri közönségéről, hogy egy jó 
tollú nuvellista felszerelhetné magát egy hét 
alatt akár egy évre való témával is. Volt s 
ott is maradt még, hogy én .eljöttem, egy 

néni, —mert valóban néninek szólilháinuk—; 
ha ez k.zdett mesélni, én nem tudtam ol
vasni, történetei, maga a beszéd modoia és 
könnyedsége lekötötte figyelmemet De a 
hölgy hallgatói sem szóltak közbe — és ez 
nagy szó a hölgyeknél — mig ö beszélt 

- A férfiak is mind — nemcsak magam 
figyeltek szavára; messzire ülni sem lehetett 
tőle, mert. a terem kicsiny. De ha ebben van 
megszólni való, akkor vagy ne engedjenek 
fürdőzni oly jó beszédes nénit, vagy irják ki, 
hogy a társalgóban nemcsak szivarozni, ha
nem beszélni is tilos, vagy legyen külön 
olvasóterem. 

Hozzá a társalgóban volt a zongora is. 
Azon talán hat kezest is játszottak! Néha 
mintha versenyre keltek • volrfá^az udvaron 
csindradrattázó katona-bandával; ezeknél meg 
szinte a nagydobos játszotta a primet. (De 
hasonlíthatatlanabbal csendesebb hely a Csá
szár-fürdő a Lukácsnál, olt jóval többet mu
zsikálnak). 

Azzal a kijelentéssel azonban tartozom, 
hogy volt ott olyan is, aki igazán tudott 
zongorázni. 

A Zászlónk szerkesztője szives volt be
küldeni szórakozásomra kedves folyóiratának 
legutóbbi számát. Mikor végigolvastam az 
egészet, kisérlelképen becsempésztem az ol
vasó-asztalra, vájjon olvassák-e. Mint a pók 
a legyet ^gy lestem kora délután az olvasni 
vágyókat. — Nem csalódtam: — az első is, 
aki bejött azt kapta fel s élvezte jó hosszú 
ideig. Talán rendesen is járathatná a fürdő 
igazgatósága e kiváló lapot a Nagyasszonyunk
kal együtt, különösen ez utóbbinak volna ott 
sok olvasója. i , 

A hűvös idők pünkösd után elmultak s 
én.azt a kellemes, otlhonias fürdőt otthagy
tam, hogy engedelmeskedjem az orvos sza
vának. Az orvosoknak engedelmeskedni jó, — 
ha t i . »muszáj«, ha u. i . meggyógyulunk, 
szavukra hallgatván, hadd legyen övék a di
csőség, miénk a jóegészség: ha talán nem is 
gyógyulnánk meg, — senki szemrehányást 
nem tehet, hiszen az orvosra hallgattunk. El
indultam tehát Herkulesfürdőre. 

HÍREK. 

Szerelemből. 
Szerelemből hervadnak cl 
Ősszel a Virágok. 
Szerelemből teszem én azt, 
Hogy ily messze járok. 
Szerelemből hervadok el 
Én is, én is érted, 
Szerelemből Vagyok rabja 
A lelked egének, 

jzerelembőL bujdosom én 
Messze -Í3egenb"e7~^ 
Szerelemből Van a bánat 
Dobogó szívembe, 
Szerelemből megölheti 
Szivemet a bánat, 
Szerelemből mégis mindig 
Vágyódom utánad. 

Szerelemből el-elnézem 
A levél hullásat, 
Szerelemből hallgatom a 
Szivem dobogását, 
S szerelemből azt írom egy 
Hulló falevélre:- -
Szerelemről gondolok rád, 
Lelkem szerelmére. 

Szerelemből lett belőlem 
Hazajáró lélek . . . 
Szerelemből minden percben 
Haza, hazatérek. 
S szerelemből mint a szellő 
Lágyan megölellek, 
S elsuhanok ismét, mint a 
Hazajáró lelkek. 

Molnár Kálmán. 

Doktorrá avatás. Gayer Gyulát," özv. 
Gayer Gyuládé fiái, a kólozvári egyetemen a 
jogtudományok doktorává avatták. '" 

Járási allatorrosnnk balesete. Meg
emlékeztünk már arfóL_hog; Schiéiffér. Kál
mán állalorvost súlyos baleset érte. Örömmel 
vettük a hirt, hogy a javulás már olyan stá
diumba jutott, hogy a beteg pár nap múlva 
teljes egészségben hagyhatja el lakását s veszi 
át hivatását ' ' ' 

Táncmulatság. A helybeli róm. kath. 
legényegylet július 7-én a Korona szálló 
kerthelyiségében tűzijátékkal, confetti és ser-
|ientindobással nyári táncvigalmat rendez. 
Kezdete esti ü órakor. Belépődíj személyen-
kint t korona 50 fillér, családjegy ií korona. 

Halálozás. Kisfaludy Kálmán izsákfai 
plébános nővére, Koronits Mária f. hó 19-én 
58 evés korában elhunyt Temetése 21-én 
ment végbe az egész környék mély részvéte 
melleit — - . 

Szobrot Thökölynek Hazánk, legválsá
gosabb napjai dicső hősének, a magyar vallás
os szabadságharc rendithetetlen bajnokának, 
Thököly Imiének szobrot emelnek. A kegyelet 
adóját mi is rójuk le s járuljunk hozzá ah
hoz a monumentális alkotáshoz, melynek hi
vatása leend á hazaszeretet szent tüzének 
élesztése. Adományok a szolgabírói hivatalban"" 
ftzetendök. 

A fegyvergyakorlatok alóli felmentés. 
A közös hadseregbeli és honvéd tartalékosok
nak a fegyvergyakorlat alól való fülmentése, 
illetőleg annak valamely későbbi időre való 
elhalasztása iránt benyújtott kérvényeknél a 
honvédelmi miniszter többször tapasztalta, 
hogy noha a kérvények az illetékes közigaz
gatási hatóság véleményező vagy igazoló 
záradékával el voltak látva, a kérvényekben 
feihozolt megokolás a valóságuak nem felel 
meg teljesen. Ennélfogva a honvédelmi mi
niszter leiratában szigorúan meghagyta az 
illetékes közigazgatási hatóságoknak, hogy 
fegyvergyakorlat alól történendő felmentések-
nél, vagy későbbre kért elhalasztásoknál a 

j^mcgukolásra felhozott körülményeket hivata-
p ö s v i z s i a í a T ^ ü í j a ^ 

határozzák-meg és szabályszerű igazolással 
csak akkor lássák eL há a fölméntés, vagy 
elhalasztás helyes okairól kétségtelen meg
győződést szereztek. 

Járvány. Dukán és Karakón a kanyaró, 
Pápócon a difteritisz járványszerüen fellépett 
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A Rosenberg-esalád gyásza. Özvegy 
Rosenberg SzinbieJ.^zttl. Rosenberg Johanna 
f. hó 2p-án 74 éves korában elhunyt Az agg 
matróna halt teteme «li-án délután 3 órakor 
helyeztetett örök nyugalomra. A megboldo
gultban Rosenberg Miksa, dr. Blassa .lenőné, 
Honig Sámuelné és Rosenberg lajos anyját 
siratja. 

Tánctanitás. Bauer Antal székesfehér
vári illem- és tánctanár városunkba érkezett 
és itt f. hó 24 i én kezdi meg tanítását a Ko
rona szálló nagytermében. A szülök szíves 
pártfogásába ajánljuk, miután jó hírneve vi
dékünkön már ismeretes. 

A gyermekszobiból. 
Unoka : — Nagymama, magának meg

döglött a gólyája? 
Nagymama: — Miért te kis buksi"? 
Unoka: — Mert imguknal nincs kis 

gyerek. 
A jánosházai ónk. tűzoltó-egylet jun. 

30-án. A közeli alsó-erdőben, segély-alapja 
javára nyári táncmulatságot rendez. Belépti-
dij személyenként 1 k. esaládjegy 3 k. mulat
ság kezdete délután i órakor. A mulatság 
kedvezőtlen idő esetén következő vasárnap 
július hó 7-én fog megtartatni. 

Perlekedő szomszédok. Szabó Károly 
és Czumni Imre vinári lakosok azok, akikre 
nézve a AMemile pere nem. ér véget. F. hó 
14-án Szabó Károly kiszabadult ökrét kö
tötte be Czumm a saját istállójába s csak 
halósági utasításra adla ki őket Szomszéd
jának pedig?- meri az két napin nem dolgoz
hatott, tetemes kárt okozott A makacs em
ber ellen a kir. járásbíróságnál az- eljárás 
megindittatott. 

Egy Őrült eltűnése. Fidler László elme
beteg f. hó '20-án Csöngén levő lakásáról el
tűnt s azóta semmi hir felőle. Körözése meg
indult. Kérjük a közönséget hogy feltalálás 
esetén hollétéről a szolgabírói hivatalban je
lentést- tenni szíveskedjenek. 

Ejfy szökött katona. Finta Gábor már 
torkig lehetett a cifra katonaélettel, mert már 
nem tudta tovább viselni. Igy -tőrtént aztán 
meg, hogy fc-hó 14-én eltűnt a bükösdi mén-
telepről és csupán csak az ajtófélfának mon
dott istenhozzádot Nyomozzák. Ha valaki 
tud felőle, a helybeli szolgabírói hivatalhoz 
táviratilag jelentse. f 

A szerb tövis irtása. A földmivelés-
ügyi miniszter szigorú rendeletet bocsátott ki 
a szerb tövis kiirtása végett Az irtást leg
jobban a virárágzás idején, júniustól októberig 
lehet végezni. Akik a rendeletet nem fogana
tosítják, kihágást követnek el s 100 K-ig 
terjedhető pénzbüntetéssel sújthatok. 

Kivándorlók hadmentességi dija. A 
katonai sorozásokon átesett s kivándorolni 
szándékozó egyének külföldi útlevelet csak 
akkor nyerhetnek a m. kir. pénzügyminiszter 

..ndelete* szerint ha az-egész 
még hátra levő hadmentességi dijaikat is le-
fectákp Jfe. |> hérfea r^nitomfJtéj^sjjLJajal 
embert fog a meggondolatlan kivándorlástól 
visszatartani. 

Halászat bérbeadása. Pápóc község 
halászati jogát bérbe adta. A bérleti szerző
dés a vármegyei törvényhatóság által jóvá
hagyatott 

•agyar Otthon. Tiszte l t olvasóink be
cses figyelmébe ajánljuk a Budapesten, VIII., 
Főherceg Sándor-utca 30. sz. alatt levő Magyar 
Otthon Penziót Mérsékelt árban elegánsan 
bútorozott különbejárato szobákat lehet ott 
bérelni s esetleg teljes ellátás is kapható. 
Csoportos jelentkezőknek megfelelő kedvez
mény. Szigorúan családi otthon. 

Beakö sorsjegy* Bankói Azon nagy 
jiyereméjjTkimutalás, amalylyel a Benkö Bank4 Németh Márkus divatáru-kereskedő S* 
Budapest Andrássy-ut 00. rendelkezik, ma j s -
mét egy főnyereménnyel gyarapodott A Benkő-
Bank nyolc szeiencsés vevői nyerték a má
sodik osztály legnagyobb főnyereményét 70.000 
koronát a 10H915. számra. 

Sertésvész. Csöngén sertésvész van. Az 
óviótézkedésék megtétetlek. v . 

Cselédelhelyező intézet elnyerése. 
Ozv. Hoós Gyuláné cselédközvetitő ezen ipa
ráról lemondott. Akik a cselédelhelyezés jo
gát elnyerni óhajtják, kérvényükét nyújtsák 
be a főszolpabirói hivatalba, mely alkalommal 
200 korona biztosítékul deponálandó:. : 

T á j é k o z t a t ó . 
Ingyen hirdetés előfizetőink számára. 

Módos József építő. Állandóan nagy cerai-nt-
raktár. L'j-telep. 
Mészáros János vendéglős, .Griff—szállooa 

Vasúttal szemben. 
Mór Gyula kereskedelmi és mükertéi.z, 

Kórház-u. 
Marschall Pál vendéglős, Győr, Teleki-utia. 
Mizeri István asztalos, Pápai-utca. 
Máté Antal vendéglős, »Korona—sz-dloua, 

Kossuth Lajos-utca. 
Magdics Rudolf vendéglős Jáiwsháza. 

Azon neveknél, hol helyiség megnevezve nincs. 
celUlömölki lakosok. . 

Almási János tüszer-.lisz'- ós festék keres
kedő Dömölki-u. 

Bokor Károly ácsmester, Szala.y-tclep. 
Bodor József hentes-üzlete ós hnsfnstől-

dóje, Jánosházán. 
Bors Lajos férfiszabó Egyházashetye. 
Czuppon Sándor hentes, a róni. kath. iskola 

épületében. 
Ozv. Deim Sándorné Központi Kávéháza. 

Kossuth I J I J O S - U . 

Engelsz Ferenc fodrász ÓS borboly, Vásár
tér-utca. 

Fábián Dezső kovács-mester, Pápai-u. 
Gayer Gyula fűszer-, festék- ÓS lisztkeres

kedése, Szentháromság-tér. 
Gáspár Kálmán fodrász és borbély, Kossuth 

Lajós-n. : ' 
Guttmann Adolf polgári ós egyenruha-szabó, 

• A tulipán.-hoz. Róm. kath. fiúiskola. ' 
Gerencsér András uri ÓS Bői cipész, Vásár

tér-utca. 
Günsberger Ignác szesz- és bornagykeres

kedő, Ság. 
Hubert P á l vendéglős. Csönge. 
l lerzfe id Mór Csorisi gőzmalom lisztförak-

tara, Kossuth l^ijos-u. . -
1 l o l í m a n n Miksa épület- ós tüziiakereskedő, 

Sági-utca. 
Horváth János kömives-mester, Jánosháza, 

Uj-utcá. 
i Hubert Samu vendéglője a .Bárány—hoz. 

Sági-utca. — 
Horváth János kovács, Magyargencs. 
Jánosa Pál cipész, Ferenc József-utca. 
Klein Jakab kávés, L'j-kávéház, Kossuth-t. 
Klalff Gyula cipész, Erzsébet-u. 
Kráusz Mihály mészáros,' Ságí-u. 
Kiniczky-Lajos mülakatos, Dömölki-utca. 
lúrtriy Mzsrf kömives es •pitkezósi,váilai-..l 

hozó, Jánosháza. 
I.öwenstein J. és fiai divatáruháza, Szent

háromság-tér.. • 
Landherr József kéményseprő, Sági-utca. 
László Ferenc vendéglős, Celldömölk. 
Mikus Kornélné fodrász és borbély, Kossuth 

Lajos-utca. \ - -

háromság-tér. 
Német Ferenc kávés Győr Erzsébet-kávéh .z. 
Nagy András vendéglős .Magyar Kir.il> 

szálloda.. Vasúttal szemben. 
Rosenheim Ferenc épület- és géplakatos 

Sági-utca. 
Reif Dávid cipész Kossuth Lajos-utca. C i po

ra ktár. •" "> 
Id. Reich Imre ács Kórház-utca. 
Rothschild Dávid vendéglős Ság. 
Steiner Lázár Fiai pálinka-, sör- és ecet • 

szeszgyári raktára Dömölki-u. 
Sebestyén Sándor vendéglős Kisköcsk. 
Simon S á n d o r épület- és mülakatos Kossut', -a 
Singer Ignác mészáros Kossuth Lajos-uica. 
Schütz Gyula asztalos Első temetkezési vál

lalkozó Kossuth Lajos-utca. 
Spieller Ede üveg- és porcellán kereskedése 

Épület üvegezés Szt Háromság-tér. 
Sikos István férfiszabó Jánosháza. 
Szigeti György cserepes Ság. . 
SchOntag Márton szállító Kis-utca. 
Szabd István patkoló- és kocsi-kovacs 

•Jánosháza. V ;. * . ' 
Tóth Antal férfiszabó Vásár-utca. 
Tihanyi Béla polgáriszabó Sági-utca. 
Vizlendvay József építő Celldömölk. 
Vadászi Pál vendéglős Izsákfa. 
Várlaky Béla 'Hungária szálloda* a vasút 

közelében. 
Vendler Lajos bádogos Sági-utca. 
Zsoldos Antal sörcsarnoka Kossulh-u: 

Steckenpferd-
Liliomszappan 

Bergman és Társa Dresda él 
Tetschen a E -

Nem múlja felül semmiféle más gyógy-
szappan. A beérkező dicsérő-le ve lek U 
bizonyítják, hogy e szappannak külAnösen 

-jó hatása van * szeplő ellen, ^azdnkiTiU 
a b ö m e V r ó z s á s szint kólcsflnOá Kapható: 
B E R G M A N u. Co. raktárában DRKSDA 
é s T E T S C H E N a j E ; továbbá minden 
gyógyszertárban, drogueriában, illatszer-
kereskedésben, szappan- es fodrászjzle-

tekben 80 fillérért darabonként 

2 darab 
t a k a r é k t ű z h e l y 
egyik porcellánszemekkel, másik vas

állványon; úgyszintén 

e g y k a 
olcsó áron azonnal eladó. 

Bővebb értesítés nyerhető ' B i l i s t 

István szállodásnál „Sas szálloda" 

http://Kir.il


KEMENESALJA 

Hirdetmény. 

A K e m e n e s a l j á i t . - p é n z t á r r.-t« 
I g a z g a t ó s á g a a n. é. közönség figyelmét felhívja arra, hogy a Kőszegi Takarékpénztárral 
szorosabb összeköttetésbe lépett, miáltal azon helyzetben van, hogy az ingatlanok forgalmi érté

kének */> része erejéig 

SVIo alapon 
j e l z á l o g - k ö l c s ö n ö k e t f o l y ó s í t . 

A kölcsönöket a Kemenesaljái Takarékpénztár a benyújtás napjától számítva egy hété i belül 
folyósítja. A telekjegyzókönyvi kivonatokat,-salamint a kötelezvéuyen az aláírást hitelesíteni nem 

kell, miáltal tetemes kiadás és idófecséríéstói a felek megkíméltetnek '• 

Drágább, már eddig fennálló jelzálog-kölcsönök bélyeg- és illeték-mentesen convertáltatnák. 

Celldömölk, 1907 március 27-én. 

A z i g a z g a t ó s á g . 

Füszerüzlet megnyitás. •agyar Francia Biztosító 
Társaság ügynöksége. 

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Celldömölkön, a Kossuth Lajos-utcában (Simon Sándor 
ur házában) a mai kor igényeinek teljesen megfelelően dúsan berendezett, 

a »ekete kutyá«-hoz címzett 

f ű s z e r - , c s e m e g e - , f e s t é k - _ „ _ 
é s á s v á n y v í z - k e r e s k e d é s t 

nyitottam május hó 1-én. 

Az összes légjobb minőségű kávéfajokból, leglzlésesebb sajtokból, hideg felszeltekből, gyümölcs é T 
déligyümölcsökből, úgyszintén a legfinomabb minőségű bonbonoból dus választékot tartok. 

Raktáron tartom a legjobb minőségű szobapadló-lakkokat négy színben, puha 
és kemény padié fényezéséhez. 

Nagybecsű vevőim beiéin helyezett bizalmát hogy nagyobb mértékben kiérdemelhessem, áruim tisztaságára 
és előzékeny kiszolgálásomra a legfőbb súlyt fogom fektetni. 

A n. é. közönség_S£Íy^jiiártfogás»t kéri 

• kiváló tisztelettel 

Ugyanitt két jó nevelésű fin 
tanoncul felvétetik 

Szvoboda K á r o l y . 

Nyomatolt Dinkgreve Nándor könyvnyomdájában Celldömölkön. 


